
 

 
 

 



 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Beis​

 חֲנכָּה
 

יחַת סְלֵו כ״ד א׳ יוֹם שִׂ ת לְאַחֲרֵי ה׳תשנ״ב כִּ פִלַּ ל רִאשׁוֹן נֵר וְהַדְלָקַת מִנְחָה תְּ מַעֲמַד חֲנַכָּה שֶׁ רְסוּמֵי בְּ עוֹלָמִי נִסָא פְּ  
צִבְאוֹת וְלַילְָדוֹת לִילָדִים ם דְּ הַשֵּׁ .​

Chanukah. Talk of Sunday, the twenty-fourth of Kislev, the year five thousand seven 
hundred fifty-two, after the Minchah prayer and the lighting of the first Chanukah lamp, 
in a gathering of worldwide publicizing of the miracle, for the children, boys and girls, of 

the armies of God. 
 

Introduction 

Rabbi Menachem Mendel Schneerson, the Lubavitcher Rebbe (1902–1994), delivered this maamar during 
Chanukah, on Sunday the twenty-fourth of Kislev 5752 (1991), following the Minchah prayer and the lighting 
of the first Chanukah lamp, in a historic gathering dedicated to worldwide publicizing of the miracle, directed 
especially to the children, boys and girls, of the “Armies of God.” In this talk, the Rebbe weaves together the 

cosmic purpose of creation, the spiritual meaning of light, and the unprecedented technological ability to 
illuminate the entire world, presenting Chanukah as a living preparation for the true and complete redemption. 

 (א)
The beginning of the entire Torah, all five books of the 
Torah, is with an announcement and directive that becomes 
the foundation in the life of every single Jew and of all 
Israel: “In the beginning God created the heavens and the 
earth” (Genesis 1:1). 

לָהּ הַתּוֹרָה הַתְחָלַת  ה כָּ י חֲמִשָּׁ הִיא תּוֹרָה חֻמְשֵׁ  
הוֹדָעָה ית וְהוֹרָאָה בְּ נַּעֲשֵׂ חַיָּיו הַיסְוֹד שֶׁ ל בְּ כָּל שֶׁ  

רָאֵל וְאֶחָד אֶחָד רָאֵל וּכְלַל מִיִּשְׂ ית ישְׂ רֵאשִׁ רָא בְּ בָּ  
מַיםִ אֵת אֱלֹקִים הָאָרֶץ וְאֵת הַשָּׁ . 

The entire world in its totality, the heavens including even the 
higher heavens, and the earth including even a remote corner at 
the edge of the land, and all their hosts, was created by the Holy 
One, blessed be He. 

מַיםִ כֻּלּוֹ הָעוֹלָם כָּל  מַיםִ גַּם כּוֹלֵל שָׁ הָעֶלְיוֹניִם הַשָּׁ  
נָּה גַּם כּוֹלֵל וְאָרֶץ חַת פִּ קְצֵה נדָּ בִּ צְבָאָם וְכָל הָאָרֶץ שֶׁ  
דוֹשׁ ידְֵי עַל נבְִרָא רָא הוּא בָּרוּךְ הַקָּ אֱלֹקִים בָּ . 

The purpose of their creation is “in the beginning,” meaning for 
two things called beginning: for the Torah, which is called 
beginning, and for Israel, which are called beginning, as Rashi 
explains in the plain meaning of the verse. 

רִיאָתָם וְתַכְלִית  ית בְּ ית ב׳ בְּרֵאשִׁ בִיל רֵאשִׁ ניֵ בִּשְׁ שְׁ  
נִּקְרְאוּ דְבָרִים ית שֶׁ נִּקְרֵאת הַתּוֹרָה רֵאשִׁ ית שֶׁ רֵאשִׁ  

בִיל רָאֵל וּבִּשְׁ נִּקְרְאוּ ישְׂ ית שֶׁ פִי רֵאשִׁ פָרֵשׁ כְּ מְּ ״י שֶׁ רַשִׁ  
ל בִּפְשׁוּטוֹ מִקְרָא שֶׁ . 

That is, so that every single Jew conducts himself according to 
the instruction of the Torah regarding all matters of the world. 

דֵי כְּלוֹמַר  כָּל כְּ רָאֵל וְאֶחָד אֶחָד שֶׁ י עַל יתְִנהֵַג מִיִּשְׂ פִּ  
נוֹגֵעַ הַתּוֹרָה הוֹרָאַת בָּעוֹלָם הָעִניְנָיִם לְכָל בְּ שֶׁ . 

For example, in a very simple and common daily event in a 
person’s life such as drinking water, which is essential for 
human existence, before drinking the water a Jew, even a small 
child, first gives thanks to the Holy One, blessed be He. 

מְאוֹרֵעַ וּלְדֻגְמָא  חַיֵּי וְרָגִיל פָּשׁוּט הֲכִי בְּ יוֹם הַיּוֹם בְּ  
ל תִיַּת אָדָם כָּל שֶׁ בָר מַיםִ כִּשְׁ כְרָח דָּ הָאָדָם לְקִיּוּם הַמֻּ  

פְניֵ לִּ תִיַּת שֶׁ יםִ שְׁ ים הַמַּ קָטָן ילֶֶד גַּם יהְוּדִי מַקְדִּ  
דוֹשׁ לְהוֹדוֹת הוּא בָּרוּךְ לַקָּ . 
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Not only for the creation of the small amount of water in his 
cup, but for the creation of the entire world, by saying the 
blessing that everything came into being by His word. 

רִיאַת עַל רַק לֹא  יםִ בְּ בְּתוֹךְ הַמַּ לּוֹ הַכּוֹס שֶׁ עַל אֶלָּא שֶׁ  
רִיאַת כֹּל כֻּלּוֹ הָעוֹלָם בְּ הַ דְבָרוֹ נהְִיהֶ שֶׁ בִּ . 

This knowledge, that every thing is created by the Holy One, 
blessed be He, causes a person to conduct himself in every 
matter according to His will, in the manner of the directives of 
His Torah. 

כָּל זוֹ וִידִיעָה  בָר שֶׁ דוֹשׁ ידְֵי עַל נבְִרָא דָּ הוּא בָּרוּךְ הַקָּ  
יִּתְנהֵַג פּוֹעֶלֶת כָל הָאָדָם שֶׁ י עַל וְדָבָר עִניְןָ בְּ רְצוֹנוֹ פִּ  

בְיכָוֹל רֶךְ עַל כִּ בְּתוֹרָתוֹ הַהוֹרָאוֹת דֶּ . 

Additionally, a primary matter is to reveal in the world the 
message of the Torah that God created, through the blessing that 
everything came into being by His word, by which His glory is 
revealed in the world. 

ר זהֶ וְגַם וְעוֹד  הַתּוֹרָה הוֹדָעַת בָּעוֹלָם לְגַלּוֹת עִקָּ  
רָא בָּ אֲמִירַת כְּמוֹ אֱלֹקִים שֶׁ רָכָה בַּ כֹּל הַבְּ הַ נהְִיהֶ שֶׁ  
דְבָרוֹ עַל בִּ ל כְּבוֹדוֹ מִתְגַּלֶּה ידָָהּ שֶׁ דוֹשׁ שֶׁ בָּרוּךְ הַקָּ  

בָּעוֹלָם הוּא . 

It may be said that this idea is alluded to in the first utterance 
“Let there be light,” in which the revelation of Godliness in the 
world is implied, so that it is openly recognizable that the world 
was created by His word. 

עִניְןָ לוֹמַר וְישֵׁ  ז זהֶ שֶׁ אֲמָר מְרֻמָּ מַּ אוֹר יהְִי הָרִאשׁוֹן בַּ  
בּוֹ יִּהְיהֶ בָּעוֹלָם הַהִתְגַּלּוּת נרְִמְזהָ שֶׁ גָלוּי בּוֹ נכָּר שֶׁ בְּ  

נִּבְרָא מַאֲמָרוֹ שֶׁ ל בְּ דוֹשׁ שֶׁ הוּא בָּרוּךְ הַקָּ . 

Through this, the Holy One, blessed be He, adds vitality and 
existence to the world, that it be a world of true light, goodness, 
and peace, an illuminated world, in physicality and spirituality 
together. 

דוֹשׁ מוֹסִיף וּבְמֵילָא  קִיּוּם הוּא בָּרוּךְ הַקָּ וְחַיוּת בְּ  
יִּהְיהֶ הָעוֹלָם ל עוֹלָם שֶׁ לוֹם וְטוֹב אוֹר שֶׁ יִּים וְשָׁ אֲמִתִּ  
מִיּוּת מוּאָר עוֹלָם גַשְׁ יחַַד גַּם וּבְרוּחָניִּוּת בְּ . 

 (ב)
This matter, that a Jew, through his conduct according to the 
Torah, illuminates the world, is emphasized openly in a practical 
action, a mitzvah, of lighting a lamp, through which light is 
produced in its plain sense, in physicality, in a place that was not 
illuminated beforehand, as in the mitzvah of lighting the Shabbat 
lamp, on Friday evening, and the Chanukah lamp, as will be 
explained later. From them we also learn regarding all matters of 
Torah and its mitzvot, “for a mitzvah is a lamp and Torah is 
light.” 

 

יהְוּדִי זהֶ עִניְןָ מֵאִיר הַתּוֹרָה עַל־פִי עַל־ידְֵיהַנהְָגָתוֹ )שֶׁ  
גָלוּי מֻדְגָּשׁ הָעוֹלָם( אֶת פְעָלָה בְּ ל )מִצְוָה( בִּ הַדְלָקַת שֶׁ  
עַל־ידָָהּ נרֵ ה שֶׁ מִיּוּת( כִּפְשׁוּטוֹ אוֹר נעֲַשֶׂ גַשְׁ מָקוֹם )בְּ בְּ  

לֹּא בְמִצְוַת – לָכֵן מִקּוֹדֶם מוּאָר הָיהָ שֶׁ נרֵ הַדְלָקַת כִּ  
בָּת עֶרֶב שַׁ בָּת( )בְּ ן(, חֲנכָּה וְנרֵ שַׁ דִלְקַמָּ וּמֵהֶם )כְּ  

נוֹגֵעַ גַּם לְמֵדִים נרֵ וּמִצְווֹתֶיהָ, תּוֹרָה עִניְנָיֵ לְכָל בְּ  
אוֹר וְתוֹרָה מִצְוָה . 

The content of lighting the Shabbat lamp, which affects the 
entire week, from Friday evening to Friday evening, is because 
of peace in the home, for the members of the household would 
be distressed to sit in darkness and eat, lest one stumble on wood 
or on stone. 

 

כְנהָּ ל תָּ בָּת נרֵ הַדְלָקַת שֶׁ פּוֹעֶלֶת שַׁ בוּעַ, כָּל עַל )שֶׁ הַשָּׁ  
בָּת מֵעֶרֶב בָּת( לְעֶרֶב שַׁ לוֹם מִשּׁוּם – שַׁ יתִ, שְׁ ניֵ בַּ בְּ שֶׁ  
ב מִצְטַעֲרִין בֵיתוֹ ךְ לֵישֵׁ לֹּא וְלֶאֱכוֹל, בַּחשֶׁ ל שֶׁ יכָּשֵׁ  
עֵץ אֶבֶן אוֹ בְּ בְּ . 
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Through this, even the time of night, a time of darkness 
according to the order of creation, becomes illuminated with a 
mitzvah lamp and Torah light, through this that a Jew lights a 
lamp that illuminates at night, so that even at night he will be 
able to study Torah and conduct himself according to its 
directives. 

 

גַּם ילְָה זמְַן שֶׁ ל )זמְַן הַלַּ ךְ שֶׁ י חשֶׁ רִיאָה( סֵדֶר עַל־פִּ הַבְּ  
ה נרֵ מוּאָר נעֲַשֶׂ זהֶ עַל־ידְֵי אוֹר, וְתוֹרָה מִצְוָה בְּ  

יְּהוּדִי אִיר נרֵ מַדְלִיק שֶׁ מֵּ ילְָה, שֶׁ לַּ דֵי בַּ גַּם כְּ ילְָה שֶׁ לַּ בַּ  
י וּלְהִתְנהֵַג תּוֹרָה לִלְמוֹד יוּכַל הוֹרָאוֹתֶיהָ עַל־פִּ . 

To see and distinguish between kosher food and food that is not 
kosher, to look into the prayer book to say the appropriate 
blessing, Grace after Meals, and in a similar way the blessings of 
the Chanukah lamp, three blessings on the first night and two 
blessings on every following night, and similarly in the other 
matters that require conduct according to the instruction of the 
Torah, for a mitzvah lamp and Torah light illuminate a person’s 
path and conduct. 

 

ין וּלְהַבְחִין לִרְאוֹת ר מַאֲכָל בֵּ אֵינוֹ לְמַאֲכָל כָּשֵׁ ר, שֶׁ כָּשֵׁ  
כֵּל דּוּר לְהִסְתַּ רָכָה לוֹמַר בַּסִּ תְאִימָה, הַבְּ רְכַּת הַמַּ בִּ  

זוֹן רֶךְ־זהֶ הַמָּ רָכוֹת )וְעַל־דֶּ נרֵ הַבְּ לוֹשׁ חֲנכָּה, דְּ שָׁ  
רָכוֹת ילְָה בְּ לַּ י הָרִאשׁוֹן בַּ תֵּ רָכוֹת וּשְׁ כָל בְּ לַילְָה בְּ  

לְּאַחֲרָיו(, זהֶ שֶׁ אָר וְכַיּוֹצֵא־בָּ רִיךְ הָעִניְנָיִם בִּשְׁ צָּ שֶׁ  
הֶם לְהִתְנהֵַג י בָּ וְתוֹרָה מִצְוָה נרֵ הַתּוֹרָה, הוֹרָאַת עַל־פִּ  

אִירָה אוֹר, מְּ רְכּוֹ אֶת שֶׁ ל וְהַנהְָגָתוֹ דַּ הָאָדָם שֶׁ . 

There is an additional distinction in the Chanukah lamp, even 
relative to the Shabbat lamp, in several matters. First, the 
mitzvah of the Chanukah lamp was instituted to show and reveal 
the miracle that occurred in the days of Chanukah, when the 
kings of Greece decreed decrees against Israel and did not allow 
them to engage in Torah and mitzvot, until the God of our fathers 
had mercy on them and saved them from their hand and rescued 
them. 

 

נרֵ יתְֵרָה וּמַעֲלָה י )גַּם חֲנכָּה בְּ בָּת( נרֵ לְגַבֵּ ה – שַׁ כַמָּ בְּ  
נָּה חֲנכָּה נרֵ מִצְוַת א( עִניְנָיִם: וּלְגַלּוֹת לְהַרְאוֹת נתְִקַּ  

אֵרַע הַנֵּס ימֵי שֶׁ מַלְכֵי חֲנכָּה, בִּ עַל גְּזרֵוֹת גָּזרְוּ יוָָן כְּשֶׁ  
רָאֵל צְווֹת, בַּתּוֹרָה לַעֲסקֹ אוֹתָם הִנִּיחוּ וְלֹא ישְׂ עַד וּבַמִּ  
רִחֵם יעָם אֲבוֹתֵינוּ אֱלֹקֵי עֲלֵיהֶם שֶׁ מִיָּדָם וְהוֹשִׁ  

ילָם  .וְהִצִּ

As in the wording of the blessing of the Chanukah lamp, “Who 
performed miracles for our fathers in those days at this time,” 
and likewise in the prayer that follows, “These lamps we light 
for the salvations and for the miracles and for the wonders … for 
Your miracles and for Your wonders and for Your salvations,” 
which indicates and emphasizes the victory of the children of 
Israel in their conduct of fulfilling Torah and mitzvot even in a 
situation and condition where there is prevention and obstruction 
from the nations of the world. 

 

נסַֻח רְכַּת כְּ ה חֲנכָּה: נרֵ בִּ עָשָׂ ים שֶׁ יָּמִים לַאֲבוֹתֵינוּ נסִּ בַּ  
זמְַן הָהֵם פִלָּה וְכֵן הַזֶּה, בִּ תְּ לְּאַחֲרֵי־זהֶ: בַּ הַנֵּרוֹת שֶׁ  
שׁוּעוֹת עַל מַדְלִיקִין אָנוּ הַלָּלוּ ים וְעַל הַתְּ וְעַל הַנִּסִּ  

יךָ עַל … הַנִּפְלָאוֹת ישְׁוּעוֹתֶיךָ וְעַל נפְִלְאוֹתֶיךָ וְעַל נסֶּ  
מּוֹרֶה – חוֹן וּמַדְגִּישׁ שֶׁ ל הַנִּצָּ רָאֵל שֶׁ ניֵ־ישְׂ הַנהְָגָתָם בְּ בְּ  

קִיּוּם מַעֲמָד גַּם וּמִצְווֹת הַתּוֹרָה בְּ ב בְּ יֵּשׁ וּמַצָּ מְניִעָה שֶׁ  
ד וְעִכּוּב הָעוֹלָם אֻמּוֹת מִצַּ . 
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Therefore, the spiritual light of a mitzvah lamp and Torah light is 
emphasized in it more, more than in the Shabbat lamp. Second, 
the mitzvah of the Chanukah lamp is in a manner that on the first 
day one lights one, and from here on adds and goes, until the 
eighth day on which one lights eight lamps. 

 

יוֹתֵר בּוֹ מֻדְגָּשׁ וְלָכֵן נרֵ הָרוּחָניִ הָאוֹר בְּ וְתוֹרָה מִצְוָה דְּ  
בָּת(. מִנֵּר )יוֹתֵר אוֹר בְּאפֶֹן הִיא חֲנכָּה נרֵ מִצְוַת ב( שַׁ  

יּוֹם וְהוֹלֵךְ, מוֹסִיף וְאֵילָךְ וּמִכָּאן אֶחָד מַדְלִיק רִאשׁוֹן שֶׁ  
מִיניִ לַיּוֹם עַד בּוֹ הַשְּׁ מוֹנהָ מַדְלִיק שֶׁ נרֵוֹת שְׁ . 

Through this it is emphasized that from day to day every single 
Jew adds and goes, “they go from strength to strength,” in a 
mitzvah lamp and Torah light, over the course of seven 
consecutive days, from the second night, when the addition 
begins beyond the one lamp of the first night, until the eighth 
night. 

 

זהֶ בָּ יּוֹם מֻדְגָּשׁ שֶׁ מִּ וְהוֹלֵךְ מוֹסִיף לְיוֹם שֶׁ  
רָאֵל כָּל־אֶחָד־וְאֶחָד נרֵ חָילִ( אֶל מֵחַילִ )ילְֵכוּ מִיִּשְׂ בְּ  

ךְ אוֹר, וְתוֹרָה מִצְוָה מֶשֶׁ בְעָה בְּ רְצוּפִים, ימִָים שִׁ  
ילְָה ניִ, מֵהַלַּ בּוֹ הַשֵּׁ אֶחָד הַנֵּר עַל הַהוֹסָפָה מַתְחִילָה שֶׁ  
לַילְָה ילְָה עַד הָרִאשׁוֹן, דְּ מִיניִ לַלַּ הַשְּׁ . 

These include all the days of the week, the seven days of 
creation, which are the totality of time, through which it 
becomes so in an automatic manner throughout all the weeks 
thereafter, throughout the entire year, that from day to day one 
adds and goes in a mitzvah lamp and Torah light. 

 

בוּעַ, ימְֵי כָּל הַכּוֹלְלִים בְעַת הַשָּׁ ית, ימְֵי שִׁ הֵם בְרֵאשִׁ שֶׁ  
לָלוּת עַל־ידְֵי־זהֶ הַזְּמַן, כְּ ה שֶׁ ן נעֲַשֶׂ דֶרֶךְ כֵּ ילָא בְּ מִמֵּ  
ךְ אוֹטוֹמָטִי( )בְּאפֶֹן מֶשֶׁ בוּעוֹת כָּל בְּ לְּאַחֲרֵי־זהֶ הַשָּׁ שֶׁ  
ךְ מֶשֶׁ נהָ כָּל בְּ לָּהּ, הַשָּׁ יּוֹם כֻּ מִּ נרֵ וְהוֹלֵךְ מוֹסִיף לְיוֹם שֶׁ בְּ  
אוֹר וְתוֹרָה מִצְוָה . 

And furthermore, and this is primary: the Chanukah lamp is a 
mitzvah to place it at the entrance of one’s house on the outside, 
because of publicizing the miracle, in the public domain, in 
which passersby, including non Jews, pass and see the light of 
the Chanukah lamp. 

 
ר: וְעוֹד ג( תַח לְהָניִחָהּ מִצְוָה חֲנכָּה נרֵ וְעִקָּ בֵּיתוֹ עַל־פֶּ  

רְסוּמֵי מִשּׁוּם מִבַּחוּץ, בּוֹ הָרַבִּים, בִּרְשׁוּת נסִָא, פִּ שֶׁ  
נרֵ הָאוֹר וְרוֹאִים אֵינםָ־יהְוּדִים )גַּם( עוֹבְרִים חֲנכָּה דְּ . 

Through this it is emphasized that the light of a mitzvah lamp 
and Torah light, which a Jew lights, and continues adding from 
day to day, illuminates also outside the Jew’s home, in the public 
domain. 

 
זהֶ בָּ הָאוֹר מֻדְגָּשׁ שֶׁ נרֵ שֶׁ דְלִיק אוֹר וְתוֹרָה מִצְוָה דְּ מַּ שֶׁ  
מִחוּץ גַּם מֵאִיר לְיוֹם( מִיּוֹם וְהוֹלֵךְ )וּמוֹסִיף יהְוּדִי  

ל לְבֵיתוֹ הָרַבִּים בִּרְשׁוּת יהְוּדִי, שֶׁ . 

Through this, additional spiritual light, goodness, righteousness, 
and uprightness, is added also among the nations of the world 
that are in his surroundings, and through this also in the entire 
world as a whole. 

 
ף וְעַל־ידְֵי־זהֶ ר( צֶדֶק )טוֹב רוּחָניִ אוֹר נתְִוַסֵּ גַּם וִישֶׁ  

סְבִיבָתוֹ, הָעוֹלָם אַמּוֹת אֵצֶל בִּ כָל גַּם וְעַל־ידְֵי־זהֶ שֶׁ בְּ  
כָּלּוֹ הָעוֹלָם . 

 (ג)
In all this, there has been added even more in the later years, that 
they established the custom to conduct the lighting of the 
Chanukah lamp in a setting of publicizing the miracle on a 
worldwide scale, through the use of a satellite. 

 
כָל ניִם עוֹד נתְִוַסַף זהֶ בְּ קָבְעוּ – הָאַחֲרוֹנוֹת יוֹתֵרבַּשָּׁ שֶׁ  

נהְָג מַעֲמָד חֲנכָּה נרֵ הַדְלָקַת לַעֲרךְֹ הַמִּ ל בְּ רְסוּמֵי שֶׁ פִּ  
ה נסִָא קְנהֵ־מִדָּ מּוּשׁ עַל־ידְֵי עוֹלָמִי, בִּ לַוְיןָ הַשִּׁ בְּ . 
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And as an introduction, since everything that the Holy One, 
blessed be He, created in His world, He created only for His 
glory, it is understood that this is likewise so regarding all the 
scientific discoveries that have been renewed and revealed in the 
later years. 

 

מָה יוָן – וּבְהַקְדָּ כֵּ כָּל שֶׁ רָא מַה שֶׁ בָּ שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא לִכְבוֹדוֹ, אֶלָּא בְרָאוֹ לֹא בְּעוֹלָמוֹ הַקָּ  

ן מוּבָן כֵּ נוֹגֵעַ גַּם הוּא שֶׁ גְלִיּוֹת לְכָל בְּ עִיּוֹת הַתַּ דָּ הַמַּ  
שׁוּ נִּתְחַדְּ ניִם וּמִתְגַלּוֹת שֶׁ הָאַחֲרוֹנוֹת בַּשָּׁ . 

Their purpose and their goal is to add to the glory of the Holy 
One, blessed be He, through this that they utilize them for 
matters of holiness, Torah, and its mitzvot. 

 
כְלִיתָן תַּ כְבוֹדוֹ לְהוֹסִיף וּמַטְרָתָן שֶׁ ל בִּ שֶׁ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, לִים זהֶ עַל־ידְֵי הַקָּ מְנצְּ לְעִניְנָיֵ אוֹתָן שֶׁ  
ה, וּמִצְווֹתֶיהָ תּוֹרָה קְדֻשָּׁ . 

And in this manner, in our case, they utilize the satellite for the 
glory of the Holy One, blessed be He. 

 
רֶךְ־זהֶ נדִּוֹן וְעַל־דֶּ ידַן, בְּ לִים דִּ מְנצְּ לִכְבוֹדוֹ הַלַוְיןָ אֶת שֶׁ  

ל דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ הַקָּ . 

Through it, they see, with eyes of flesh, the act of lighting the 
Chanukah lamp that is done in one place, in different places 
across the expanses of the world, at that very same moment. 

 
עַל־ידָוֹ עֵיניֵ רוֹאִים שֶׁ ר( )בְּ עֻלַּת אֶת בָּשָׂ נרֵ הַדְלָקַת פְּ  

ית חֲנכָּה נַּעֲשֵׂ מָקוֹם שֶׁ מְקוֹמוֹת אֶחָד, בְּ רַחֲבֵי שׁוֹניִם בִּ בְּ  
שׁ רֶגַע בְּאוֹתוֹ הָעוֹלָם, מַמָּ . 

And not only this, but that anyone who wishes, not only from the 
children of Israel but also from the nations of the world, can 
activate a device through which he too will see the lighting of 
the Chanukah lamp. 

 
כָּל אֶלָּא עוֹד וְלֹא רָאֵל, רַק )וְלֹא הָרוֹצֶה שֶׁ ניֵ־ישְׂ מִבְּ  
יר, לְהַפְעִיל יכָוֹל הָעוֹלָם( מֵאֻמּוֹת גַּם אֶלָּא מַכְשִׁ  

עַל־ידָוֹ חֲנכָּה נרֵ הַדְלָקַת אֶת הוּא גַּם ירְִאֶה שֶׁ . 

 (ד)
In the content of the publicizing of the miracle in this event there 
are several details. 

רְסוּמֵי וּבְתְכֶן  מְארֶֹע נסִָא הַפַּ בִּ ה – זהֶ שֶׁ רָטִים כַּמָּ פְּ : 

With regard to each individual of Israel, that it is within the 
power of one single Jew, even a small child, who has not yet 
filled his strength as an adult, and certainly not as a great hero, to 
perform an action that will illuminate the entire world. 

 

נוֹגֵעַ רָאֵל יחִָיד לְכָל בְּ בְּכחֹוֹ – מִיִּשְׂ ל שֶׁ אֶחָד יהְוּדִי שֶׁ  
עֲדַיןִ קָטָן ילֶֶד אֲפִלּוּ וְיחִָיד, כֹּחוֹ נתְִמַלֵּא לֹא )שֶׁ כְּאָדָם   
אי מְבֻגָּר, גִבּוֹר לֹא וּבְוַדַּ עָלָה לַעֲשׂוֹת גָּדוֹל(, כְּ פְּ  

אִיר תָּ כָל שֶׁ הָעוֹלָם בְּ . 

As we saw just now, that one Jew, an adult or a small child, 
lights a lamp that beforehand was not lit, and in an instant, as if 
in a saying, they see the light of the lamp in the entire world. 

 
פִי רָאִינוּ כְּ ה, שֶׁ יהְוּדִי זהֶ־עַתָּ ילֶֶד אוֹ מְבֻגָּר אֶחָד, שֶׁ  

פְניֵ־זהֶ נרֵ מַדְלִיק קָטָן, לִּ שֶׁ וּבְרֶגַע דּוֹלֵק(, הָיהָ לֹא )שֶׁ  
מְאִימְרָא כָל הַנֵּר אוֹר אֶת רוֹאִים כִּ כֻּלּוֹ הָעוֹלָם בְּ . 

With regard to the collective of Israel, their unity, the unity of 
Israel throughout the entire world, that even when they are in a 
state and condition of being scattered and dispersed among the 
nations, in all corners of the globe, behold they are one people, 
bound with one God. 

 

נוֹגֵעַ רָאֵל לִכְלַל בְּ ל אַחְדוּתָם – ישְׂ רָאֵל שֶׁ כָל ישְׂ בְּ  
גַּם כֻּלּוֹ, הָעוֹלָם הְיוֹתָם שֶׁ מַעֲמָד בִּ ב בְּ מְפֻזָּר וּמַצָּ דִּ  
ין וּמְפרָֹד ים, בֵּ כָל הָעַמִּ אֶחָד, עַם הֵם הֲרֵי תֵבֵל, קַצְוֵי בְּ  

שׁוּר אֶחָד ה' עִם הַקָּ . 
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Through one Torah, as we saw just now the fulfillment of the 
mitzvah of lighting the Chanukah lamp in different places, at the 
ends of the world, in a manner that all of them were united 
together. 

 
פִי – אַחַת תּוֹרָה עַל־ידְֵי רָאִינוּ כְּ ה שֶׁ קִיּוּם זהֶ־עַתָּ  
קַצְוֵי שׁוֹניִם בִּמְקוֹמוֹת חֲנכָּה נרֵ הַדְלָקַת מִצְוַת תֵבֵל, בְּ  

לָּם וּבְאפֶֹן כֻּ ו הִתְאַחֲדוּ שֶׁ יחְַדָּ . 

Through this, that in every place they saw all the lightings of the 
lamps that were in the other places. 

 
כָל עַל־ידְֵי־זהֶ בְּ הַנֵּרוֹת הַדְלָקוֹת כָּל אֶת רָאוּ מָקוֹם שֶׁ  
אָר בִּשְׁ קוֹמוֹת שֶׁ הַמְּ . 

And furthermore, and this too is primary, that all of this was 
done in a manner of publicizing the miracle throughout the entire 
world, that even the nations of the world saw. 

 
ר וְגַם־זהֶ וְעוֹד כָּל – עִקָּ ה זהֶ שֶׁ ל בְּאפֶֹן נעֲַשָׂ רְסוּמֵי שֶׁ פִּ  
כָל נסִָא גַּם כֻּלּוֹ, הָעוֹלָם בְּ רָאוּ הָעוֹלָם אֻמּוֹת שֶׁ . 

That through the action of the children of Israel, whether the 
individual and all the more so through the unification with the 
collective, there was added in the entire world light that reveals 
the glory of the Holy One, blessed be He. 

 

עַל־ידְֵי עֻלָּתָם שֶׁ ל פְּ רָאֵל שֶׁ ניֵ־ישְׂ וְהֵן הַיָּחִיד )הֵן בְּ  
ה ה וְעַל־אַחַת־כַּמָּ לָל( עִם הַהִתְאַחֲדוּת עַל־ידְֵי וְכַמָּ הַכְּ  

ף כָל נתְִוַסֵּ מְגַלֶּה אוֹר כֻּלּוֹ הָעוֹלָם בְּ ל כְּבוֹדוֹ שֶׁ שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא  .הַקָּ

Namely, the publicizing of praise and thanksgiving to the Holy 
One, blessed be He, for the miracles that He performed for the 
children of Israel. 

 
רְסוּם הֵינוּ, בַח פַּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא וְהַהוֹדָאָה הַשֶּׁ עַל לַקָּ  

ים ה הַנִּסִּ עָשָׂ רָאֵל שֶׁ לִבְניֵ־ישְׂ . 

Through this, the entire world becomes illuminated with true 
light, a mitzvah lamp and Torah light, so that righteousness, 
uprightness, and peace are brought about in the entire world. 

 
ה עַל־ידְֵי־זהֶ י בְּאוֹר מוּאָר כֻּלּוֹ הָעוֹלָם נעֲַשָׂ )נרֵ אֲמִתִּ  

ה אוֹר(, וְתוֹרָה מִצְוָה נַּעֲשֶׂ ר צֶדֶק שֶׁ לוֹם וִישֶׁ כָל וְשָׁ בְּ  
 .הָעוֹלָם

 (ה)

This event also provides a clear lesson and instruction in actual 
practice, relating to the application in action of the foundational 
principle in the life of every single Jew, that “In the beginning 
God created the heavens and the earth,” that the creation of the 
entire world is for Israel and for the Torah, as mentioned above 
in section one. 

 

ה לִמּוּדוְהוֹרָאָה גַּם מְהַנָּה זהֶ מְארֶֹע מַעֲשֶׂ – בְּפעַֹל בְּ  
יָּכוּת מָה בְּשַׁ ה לְהַישָׂ עֲשֶׂ מַּ מְהַוָּה לַידְִיעָה בַּ חַיָּיו יסְוֹד )שֶׁ  

ל רָאֵל( וְאֶחָד כָּל־אֶחָד שֶׁ ית מִיִּשְׂ בְּרֵאשִׁ רָא שֶׁ אֱלֹקִים בָּ  
מַיםִ אֶת רִיאַת הָאָרֶץ, וְאֵת הַשָּׁ בְּ הִיא הָעוֹלָם כָּל שֶׁ  

בִיל רָאֵל בִּשְׁ בִיל ישְׂ נִּזכָּר הַתּוֹרָה וּבִשְׁ לְעֵיל )כַּ  
 .(סְעִיף־א

It becomes possible for a Jew to think that his action, which is 
done in his place, in his immediate surroundings, at the entrance 
of his house on the outside, being in a certain part of the earth, 
does not relate to the other parts of the earth. 

 
יבָה שֹׁב יהְוּדִי יכָוֹל חֲשִׁ עֻלָּתוֹ לַחְ פְּ ית שֶׁ נַּעֲשֵׂ מְקוֹמוֹ, שֶׁ בִּ  

סְבִיבָתוֹ רוֹבָה בִּ תַח )עַל הַקְּ לִהְיוֹתָהּ מִבַּחוּץ(, בֵּיתוֹ פֶּ  
חֵלֶק יֶּכֶת אֵינהָּ בָּאָרֶץ מְסֻיָּם בְּ אָר שַׁ הָאָרֶץ חֶלְקֵי לִשְׁ . 

And certainly not to the parts of the earth that are found at a 
great distance, with hundreds of miles separating between them, 
and all the more so not to the heavens, which are at an immense 
distance from the earth. 

 
אי נִּמְצָאִים הָאָרֶץ לְחֶלְקֵי וּבְוַדַּ מֶרְחָק שֶׁ מֵאוֹת רַב, בְּ שֶׁ  
יניֵהֶם, מַפְרִידִים מִילִין ה בֵּ ה וְעַל־אַחַת־כַּמָּ לֹא וְכַמָּ  

מַיםִ הֵם לַשָּׁ רִחוּק שֶׁ הָאָרֶץ מִן עָצוּם בְּ . 
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And in order to make it easier for a Jew to understand and to 
grasp that his action, which is done in one place, is connected 
with and affects the entire world, in the heavens and on the earth. 

 
יג לְהָבִין יהְוּדִי עַל לְהָקֵל וּכְדֵי עֻלָּתוֹ וּלְהַשִּׂ פְּ שֶׁ  

ית נַּעֲשֵׂ מָקוֹם שֶׁ כָל וּפוֹעֶלֶת קְשׁוּרָה אֶחָד בְּ הָעוֹלָם בְּ  
מַיםִ כֻּלּוֹ, וּבָאָרֶץ בַּשָּׁ . 

The Holy One, blessed be He, desired and revealed additional 
arrangements that He established in the conduct of the world, 
through which it is possible to connect the heavens and the earth, 
and parts of the earth that have between them great and immense 
distance. 

 
דוֹשׁ־בָּרוּךְ רָצָה בַע נוֹסָפִים סִדּוּרִים וְגִלָּה הוּא הַקָּ קָּ שֶׁ  

הַנהְָגַת עַל־ידָָם הָעוֹלָם, בְּ מַיםִ לְחַבֵּר יכְוֹלִים שֶׁ שָׁ  
יֵּשׁ הָאָרֶץ וְחֶלְקֵי וָאָרֶץ יניֵהֶם שֶׁ וְעָצוּם רַב מֶרְחָק בֵּ . 

Through the satellite, which hovers in space, in the heavens, and 
receives commands that are sent to it in order to transmit them 
from one end of the earth to the other. 

 
עַל־ידְֵי וְיןָ, שֶׁ מְרַחֵף הַלַּ חָלָל, שֶׁ מַיםִ, בָּ וְקוֹלֵט בַּשָּׁ  

קֻדּוֹת לָחוֹת פְּ נִּשְׁ דֵי אֵלָיו שֶׁ הָאָרֶץ מִקְצֵה לְהַעֲבִירָן כְּ  
 .לְקָצֵהוּ

A person is able to remain within his four cubits, at the entrance 
of his house on the outside, and to connect with a person who is 
found at the edge of the world, to speak with him and to see him. 

 
אֵר אָדָם יכָוֹל תַח עַל אַמּוֹתָיו, בְּאַרְבַּע לְהִשָּׁ בֵּיתוֹ פֶּ  

קְצֵה הַנִּמְצָא אָדָם עִם וּלְהִתְחַבֵּר מִבַּחוּץ, הָעוֹלָם, בִּ  
וְלִרְאוֹתוֹ עִמּוֹ לְדַבֵּר . 

To inform him about giving help and assistance in what he 
needs, or to help him by giving good advice, and the like. 

 
מַה וְסִיּוּעַ עֵזרֶ נתְִינתַ עַל לְהוֹדִיעוֹ צְטָרֵךְ בְּ מִּ אוֹ לוֹ, שֶׁ  

נתְִינתַ לוֹ לַעְזרֹ זהֶ טוֹבָה עֵצָה בִּ וְכַיּוֹצֵא־בָּ . 

As is seen tangibly now, that from one place, by means of this 
medium, from New York, they see and speak via the satellite 
with Jews who are located in places across the world. 

 
פִי רוֹאִים כְּ ה, בְּמוּחָשׁ שֶׁ קוֹם עַתָּ מָּ מִּ אֶמְצָעוּת אֶחָד שֶׁ )בְּ  

ניְוּ־יוֹרְק( – זהֶ אֶמְצָעִי רִים רוֹאִים בְּ עַל־ידְֵי וּמְדַבְּ  
נִּמְצָאִים יהְוּדִים עִם הַלַוְיןָ רַחֲבֵי בִּמְקוֹמוֹת שֶׁ הָעוֹלָם בְּ . 

In the Land of Israel, in Moscow, in Paris, in Japan, in India, 
Calcutta, in Australia, and the like, about matters of Judaism, 
Torah, and its mitzvot. 

 
אֶרֶץ רָאֵל, בְּ פָרִיז, בְּמוֹסְקְבָּה, ישְׂ ן, בְּ יפָּ בְּהוֹדוּ בְּ  

ה(, זהֶ, בְּאוֹסְטְרַלְיהָ, )קַלְקוּטָּ עִניְנָיֵ אוֹדוֹת וְכַיּוֹצֵא־בָּ  
וּמִצְווֹתֶיהָ תּוֹרָה יהֲַדוּת, . 

And they arouse to add in a mitzvah lamp and Torah light, 
beginning with the addition in the mitzvah of “And you shall 
love your fellow as yourself,” through giving charity. 

 
נרֵ לְהוֹסִיף וּמְעוֹרְרִים הָחֵל אוֹר, וְתוֹרָה מִצְוָה בְּ  
מִצְוַת מֵהַהוֹסָפָה נתְִינתַ עַל־ידְֵי כָּמוֹךָ, לְרֵעֲךָ וְאָהַבְתָּ בְּ  

 .צְדָקָה
Both with regard to physical needs, bread and water, and with 
regard to spiritual needs, through dissemination of the Torah. 

 
נוֹגֵעַ הֵן מִיִּים לִצְרָכִים בְּ נוֹגֵעַ וְהֵן וּמַיםִ(, )לֶחֶם גַּשְׁ בְּ  

הַתּוֹרָה הֲפָצַת עַל־ידְֵי רוּחָניִּים, לִצְרָכִים . 
And in particular in the matters that cause, the needs of 
Chanukah and the laws of Chanukah. 

הָעִניְנָיִם וּבִפְרָט  חֲנכָּה וְהִלְכוֹת חֲנכָּה צָרְכֵי גּוֹרְמִים, בְּ . 

Through this, there is added also in physical matters, health and 
livelihood and so forth, healthy and illuminated Jewish lives. 

 
עַל־ידְֵי־זהֶ ף שֶׁ עִניְנָיִם גַּם יתְִוַסֵּ מִיִּים, בָּ רִיאוּת הַגַּשְׁ בְּ  

רִיאִים יהְוּדִיִּים חַיִּים וְכוּ׳, וּפַרְנסָָה וּמוּאָרִים בְּ . 
And not only this, but that it is possible to give actual help and 
assistance in an instant, as if in a saying. 

 
יכְוֹלִים אֶלָּא עוֹד וְלֹא רֶגַע וְסִיּוּעַ עֵזרֶ בְּפעַֹל לָתֵת שֶׁ בְּ  

מְאִימְרָא  .כִּ
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Not only to inform about giving help and assistance, and 
afterward it would be necessary to wait a prolonged time, or at 
least a short time, a day or an hour, until receiving the help and 
assistance in actual fact. 

 
בַר עַל לְהוֹדִיעוֹ רַק לֹא ן דְּ וּלְאַחֲרֵי־זהֶ וְסִיּוּעַ, עֵזרֶ מַתַּ  

ין יצְִטָרֵךְ ךְ, זמְַן לְהַמְתִּ ניִם מְמֻשָּׁ קָצָר, זמְַן וְעַל־כָּל־פָּ  
עָה, אוֹ יוֹם לַת עַד שָׁ יּוּעַ הָעֵזרֶ לְקַבָּ שׁ בְּפעַֹל וְהַסִּ מַמָּ . 

Rather, as the innovation in the recent years, that by means of the 
satellite they transfer a sum of money to the bank. 

 
הַחִדּוּשׁ ניִם כְּ אֶמְצָעוּת הָאַחֲרוֹנוֹת, בַּשָּׁ בְּ וְיןָ שֶׁ הַלַּ  

סֶף סְכוּם מַעֲבִירִים נקְ כֶּ לַבַּ . 

Or to a store of household utensils or food products, on behalf of 
a certain person, such that in an instant the help and assistance 
actually arrives from one end of the world to the other. 

 
ל לַחֲנוּת אוֹ לֵי שֶׁ יתִ כְּ לוֹניִ, עֲבוּר מָזוֹן מוּצְרֵי אוֹ בַּ פְּ  
רֶגַע כָּךְ בְּ מְאִימְרָא שֶׁ שׁ בְּפעַֹל מַגִּיעַ כִּ יּוּעַ הָעֵזרֶ מַמָּ וְהַסִּ  

קְצֵהוּ וְעַד הָעוֹלָם מִקְצֵה . 

This is also one of the primary purposes of the satellite, in order 
that through it there be added more in the unity of all humanity. 

 
רוֹת אַחַת גַּם זוֹהִי טָּ רִיּוֹת הַמַּ ל הָעִקָּ וְיןָ, שֶׁ דֵי הַלַּ כְּ  

עַל־ידָוֹ ף שֶׁ יּוּת בְּאַחְדוּת יוֹתֵר יתְִוַסֵּ לָּהּ הָאֱנוֹשִׁ כֻּ . 
To help and to assist one another even when they are located far 
from one another, both with regard to physical help and 
assistance and with regard to spiritual help and assistance. 

 
ניִ אֶחָד וּלְסַיֵּעַ לַעֲזרֹ נִּמְצָאִים גַּם לַשֵּׁ רִחוּק כְּשֶׁ מָקוֹם בְּ  

נוֹגֵעַ הֵן מִזֶּה, זהֶ מִי, וְסִיּוּעַ לְעֵזרֶ בְּ נוֹגֵעַ וְהֵן גַּשְׁ לְעֵזרֶ בְּ  
רוּחָניִ וְסִיּוּעַ . 

To add more in matters of righteousness, uprightness, peace, and 
unity throughout the entire world. 

 
עִניְנָיֵ יוֹתֵר לְהוֹסִיף ר, צֶדֶק בְּ לוֹם וִישֶׁ כָל וְאַחְדוּת שָׁ בְּ  
 .הָעוֹלָם

 (ו)
What was stated above is especially relevant to our present era, 
in which the hope and the declaration “I believe every day that 
he will come” is with greater intensity and with greater strength, 
until we see tangibly the true and complete redemption through 
our righteous Mashiach. 

 

יָּךְ לְעֵיל הָאָמוּר מְיחָֻד שַׁ קְוָה – זוֹ לִתְקוּפָתֵנוּ בִּ הַתִּ שֶׁ  
כָל מַאֲמִין וְהָאֲניִ יָּבוֹא יוֹם בְּ יתֵָר הִיא שֶׁ אֵת בְּ וּבְיתֵָר שְׂ  

נִּרְאֶה וְעַד עזֹ, ית הַגְּאֻלָּה בְּמוּחָשׁ שֶׁ לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְׁ  
יחַ עַל־ידְֵי צִדְקֵנוּ מְשִׁ . 

At that time the entire world will be illuminated with the true 
light of the revelation of the glory of the Holy One, blessed be 
He, in ultimate perfection. 

 
אָז י בָּאוֹר מוּאָר כֻּלּוֹ הָעוֹלָם יהְִיהֶ שֶׁ הִתְגַּלּוּת הָאֲמִתִּ דְּ  

ל כְּבוֹדוֹ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ תַכְלִית הַקָּ לֵמוּת בְּ הַשְׁ . 

In matters and in days such as these, the more one adds Torah 
and its mitzvot, a mitzvah lamp and Torah light, including and 
especially through the lighting of the Chanukah lamp. 

 
עִניְנָיִם כָל אֵלֶּה, וּבְימִָים בְּ מּוֹסִיפִים כְּ תּוֹרָה יוֹתֵר שֶׁ  

וּבִמְיחָֻד כּוֹלֵל אוֹר, וְתוֹרָה מִצְוָה נרֵ וּמִצְווֹתֶיהָ,  
חֲנכָּה נרֵ הַדְלָקַת עַל־ידְֵי . 

And particularly in a manner of publicizing the miracle 
throughout the entire world, they further hasten and accelerate 
and bring about in actual fact the true redemption. 

 
ל בְּאפֶֹן וּבִפְרָט רְסוּמֵי שֶׁ כָל נסִָא פִּ מְמַהֲרִים הָעוֹלָם, בְּ  

הַגְּאֻלָּה אֶת בְּפעַֹל וּמְבִיאִים יוֹתֵר עוֹד וּמְזרְָזיִם  
ית  .הָאֲמִתִּ

And to add, that the days of Chanukah are especially connected 
to the true and complete redemption. 

 
ימְֵי וּלְהוֹסִיף, יָּכִים חֲנכָּה שֶׁ יוֹתֵר שַׁ ית לַגְּאֻלָּה בְּ הָאֲמִתִּ  
לֵמָה  .וְהַשְׁ
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For the lighting of the Chanukah lamp is in remembrance of the 
miracle of the oil that was in the Menorah of the Holy Temple, 
when it was rededicated by the Hasmoneans. 

 
י מֶן נסֵ לְזכֵֶר הִיא חֲנכָּה נרֵ הַדְלָקַת כִּ הָיהָ הַשֶּׁ שֶׁ  

מְנוֹרַת שׁ בֵּית בִּ קְדָּ נִּתְחַנֵּךְ הַמִּ עַל־ידְֵי מֵחָדָשׁ כְּשֶׁ  
מוֹנאִָים  .הַחַשְׁ

And this is the preparation for the building and dedication, and 
the lighting of the Menorah, of the Third Holy Temple, in the 
true and complete redemption through our righteous Mashiach. 

 
נוֹרָה )וְהַדְלָקַת וַחֲנכַּת לְבִניְןַ הַהֲכָנהָ וְזוֹהִי ( הַמְּ בֵּית בְּ  

שׁ קְדָּ י, הַמִּ לִישִׁ גְּאֻלָּה הַשְּׁ ית בַּ לֵמָה הָאֲמִתִּ עַל־ידְֵי וְהַשְׁ  
יחַ צִדְקֵנוּ מְשִׁ . 

 (ז)
The mitzvah that has a unique quality to bring the redemption 
closer is the mitzvah of charity. 

 
צְוָה יֵּשׁ הַמִּ הִיא הַגְּאֻלָּה, אֶת לְקָרֵב מְיחֶֻדֶת סְגֻלָּה לָהּ שֶׁ  
דָקָה מִצְוַת הַצְּ . 

“Great is charity, for it brings the redemption near.”  קָרֶבֶת צְדָקָה גְּדוֹלָה מְּ הַגְּאֻלָּה אֶת שֶׁ . 

From this it is understood that one must add even more in the 
mitzvah of charity. 

יֵּשׁ מוּבָן וּמִזֶּה  מִצְוַת יוֹתֵר עוֹד לְהוֹסִיף שֶׁ דָקָה בְּ הַצְּ . 

And how good it is that the increase in charity be immediately 
and at once, so that the redemption, which comes through the 
mitzvah of charity, will also come immediately and at once. 

 
הַהוֹסָפָה טּוֹב וּמַה צְדָקָה שֶׁ הְיהֶ בִּ כֶף תִּ דֵי וּמִיָּד, תֵּ כְּ  
גַּם בָּאָה הַגְּאֻלָּה שֶׁ דָקָה( מִצְוַת עַל־ידְֵי )שֶׁ בוֹא הַצְּ תָּ  
כֶף וּמִיָּד תֵּ . 

And particularly since no one knows how much is still lacking, it 
is possible that the only thing missing to bring the redemption is 
merely the giving of a few coins to charity. 

 
יוָן וּבִפְרָט כֵּ אֵין שֶׁ נוּ אִישׁ שֶׁ כֵן הֲרֵי מָה, עַד יוֹדֵעַ אִתָּ יתָּ  

בָר הַדָּ חָסֵר הַיָּחִיד שֶׁ אֶלָּא אֵינוֹ הַגְּאֻלָּה לַהֲבָאַת שֶׁ  
לִצְדָקָה אֲחָדוֹת מַטְבְּעוֹת נתְִינתַ . 

And in the language of Rambam, a halachic ruling, every person 
must see himself, and likewise the entire world, as half 
meritorious and half liable. 

 
ין – הָרַמְבַּ״ם וּבִלְשׁוֹן סַק־דִּ אָדָם כָּל צָרִיךְ לַהֲלָכָה, פְּ  
יִּרְאֶה חַיָּב וְחֶצְיוֹ זכַּאי חֶצְיוֹ הָעוֹלָם, כָּל וְכֵן עַצְמוֹ, שֶׁ . 

He performed one mitzvah, behold he tipped himself and the 
entire world to the side of merit, and caused for himself and for 
them salvation and deliverance. 

 
ה כָּל וְאֶת עַצְמוֹ אֶת הִכְרִיעַ הֲרֵי אַחַת, מִצְוָה עָשָׂ  

שׁוּעָה וְלָהֶם לוֹ וְגָרַם זכְוּת, לְכַף כֻּלּוֹ הָעוֹלָם לָה תְּ וְהַצָּ . 

That is, the action of one Jew, an adult or a child, who gives one 
single coin to charity, causes for him and for the entire world 
salvation and deliverance, the true and complete redemption. 

 
עֻלָּתוֹ הַינְוּ, פְּ ל שֶׁ נּוֹתֵן ילֶֶד, אוֹ מְבֻגָּר אֶחָד, יהְוּדִי שֶׁ שֶׁ  

רוּטָה שׁוּעָה הָעוֹלָם וּלְכָל לוֹ גּוֹרֶמֶת לִצְדָקָה, אַחַת פְּ תְּ  
לָה, הַגְּאֻלָּה וְהַצָּ ית דְּ לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְׁ . 

 (ח)
And the mitzvah that comes to our hands literally now is that 
immediately after the evening prayer they will give to each and 
every one of those present here a mitzvah-mission for charity, a 
coin and a bill. 

 
שׁ לְידֵָינוּ הַבָּאָה וּמִצְוָה ה, מַמָּ נוּ עַתָּ פִלַּת לְאַחֲרֵי יתְּ תְּ  
כָּאן מֵהַנִּמְצָאִים וְאֶחָד לְכָל־אֶחָד עַרְבִית  

לִיחוּת־מִצְוָה עַ לִצְדָקָה, שְׁ טָר מַטְבַּ וּשְׁ . 
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A coin, in order to fulfill the custom of Israel, which is Torah, to 
give Chanukah money; and a bill, in order to give it to charity 
for a good cause or a good institution. 

 
עַ דֵי – מַטְבַּ רָאֵל מִנהְַג לְקַיֵּם כְּ תּוֹרָה ישְׂ לָתֵת הִיא( )שֶׁ  
טָר חֲנכָּה, מְעוֹת נוֹ מְנתָ עַל – וּשְׁ עֲבוּר לִצְדָקָה לִתְּ  
בָר טוֹב מוֹסָד אוֹ טוֹב דָּ . 

And may it be the will that the decision and the announcement, 
before the actual giving, concerning the giving of the 
mitzvah-mission for charity here. 

 
הַהַחְלָטָה רָצוֹן וִיהִי בְּפעַֹל( הַנְּתִינהָ )לִפְניֵ וְהַהוֹדָעָה שֶׁ  

בַר לִיחוּת־מִצְוָה נתְִינתַ עַל־דְּ כָּאן לִצְדָקָה שְׁ . 

And likewise in the other places throughout the world that are 
hearing these words, will tip the scale and bring the true and 
complete redemption immediately and literally at once, before 
the evening prayer. 

 

רֶךְ־זהֶ אָר וְעַל־דֶּ קוֹמוֹת בִּשְׁ רַחֲבֵי הַמְּ הָעוֹלָם בְּ  
שּׁוֹמְעִים בָרִים, אֶת שֶׁ כְרִיעַ הַדְּ אֶת וְתָבִיא הַכַּף אֶת תַּ  

ית הַגְּאֻלָּה לֵמָה הָאֲמִתִּ כֶף וְהַשְׁ שׁ, וּמִיָּד תֵּ לִפְניֵ מַמָּ  
פִלַּת עַרְבִית תְּ . 

That they will say immediately in the evening prayer, together 
with the dedication of the Third Holy Temple, and the offering 
of the sacrifices. 

 
יֹּאמְרוּ  כֶף שֶׁ פִלַּת תֵּ תְּ יחַַד עַרְבִית, בִּ ית חֲנכַּת עִם בְּ בֵּ  
שׁ קְדָּ י, הַמִּ לִישִׁ נוֹת וְהַקְרָבַת הַשְּׁ רְבָּ הַקָּ . 

Beginning with the matters of the sacrifices that are associated 
with the evening prayer, which were instituted corresponding to 
the limbs and fats that are offered and continue throughout the 
entire night. 

 
נוֹת מֵעִניְנְיֵ הָחֵל רְבָּ יָּכִים הַקָּ פִלַּת הַשַּׁ עַרְבִית, לִתְּ  

נוּ קְּ נִּתְתַּ נגֶֶד שֶׁ רֵבִים וּפְדָרִים אֵבָרִים כְּ קְּ כָּל וְהוֹלְכִים שֶׁ  
ילְָה  .הַלַּ

And the preparation for the removal of the ashes at dawn, and 
likewise the mitzvah that a continual fire shall burn upon the 
altar. 

 
ן לִתְרוּמַת וְהַהֲכָנהָ שֶׁ עֲלוֹת הַדֶּ חַר, בַּ צְוָה וְכֵן הַשַּׁ הַמִּ  

אֵשׁ מִיד דְּ חַ עַל תּוּקַד תָּ זבֵּ הַמִּ . 

And the main point, that all of this is done in actual fact, 
immediately and literally at once. 

 
ר כָּל – וְהָעִקָּ ה זהֶ שֶׁ שׁ, בְּפעַֹל נעֲַשָׂ כֶף מַמָּ וּמִיָּד וְתֵּ  
שׁ  .מַמָּ

Afterwards he said, since they are preparing for the evening 
prayer, including and especially the recitation of the evening 
Shema, whose content is the acceptance of the yoke of the 
Kingdom of Heaven. 

 
[ יוָן אָמַר:[ אַחַר־כָּךְ תְכּוֹננְיִם כֵּ מִּ פִלַּת שֶׁ עַרְבִית, לִתְּ  

מַע קְרִיאַת וּבִמְיחָֻד כּוֹלֵל ל שְׁ עִניְנָהָּ עַרְבִית, שֶׁ שֶׁ  
לַת מַיםִ מַלְכוּת עלֹ קַבָּ שָׁ . 

It is fitting to conclude with a melody whose content is the 
matter of acceptance of the yoke of the Kingdom of Heaven, and 
he began to sing “Nyet Nyet Nikava.” 

 
נגִּוּן לְסַיֵּם מַתְאִים כְנוֹ בְּ תָּ לַת עִניְןַ הוּא שֶׁ עלֹ קַבָּ  
מַיםִ, מַלְכוּת ניִקַאוָוא ניְעֶט ניְעֶט לְנגֵּן וְהִתְחִיל שָׁ . 

After the evening prayer, the Rebbe, may he live long, gave to 
each and every one of the boys and girls, and afterwards to all 
those present, a ten-cent coin and a one-dollar bill. 

 

פִלַּת לְאַחֲרֵי ת נתַָן עַרְבִית תְּ אַדְמוֹ״ר כְּבוֹד־קְדֻשַׁ  
לִיטָ״א יִּחְיוּ, וְהַילְָדוֹת מֵהַילְָדִים וְאֶחָד לְכָל־אֶחָד שְׁ שֶׁ  

יִּהְיוּ, הַנּוֹכְחִים לְכָל וְאַחַר־כָּךְ עַ שֶׁ ל מַטְבֵּ ר שֶׁ סֶנטְ עֶשֶׂ  
טָר ל וּשְׁ דּוֹלָר שֶׁ . 
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And then we will continue in the gathering of unity of all of us 
together with all the Jews throughout the world who are hearing 
these words. 

 
יךְ וְאָז מַעֲמַד נמְַשִׁ ל הַהִתְאַחֲדוּת בְּ נוּ שֶׁ לָּ ו כֻּ כָּל עִם יחְַדָּ  

רַחֲבֵי הַיְּהוּדִים שּׁוֹמְעִים הָעוֹלָם בְּ בָרִים אֶת שֶׁ הַדְּ . 

Together with the entire people of Israel, our youth and our 
elders, our sons and our daughters, in every place where they 
are, at the ends of the earth. 

 
יחַַד לַל עִם בְּ רָאֵל, כְּ נעְָרֵינוּ ישְׂ בָניֵנוּ וּבְזקְֵניֵנוּ, בִּ בְּ  

כָל וּבִבְנוֹתֵינוּ, הֵם מָקוֹם בְּ קַצְוֵי שֶׁ תֵבֵל בְּ . 

In the Third Holy Temple, which the Lord established by His 
hands, since in an instant they come with the clouds of heaven to 
our Holy Land. 

 
בֵית שׁ בְּ קְדָּ י, הַמִּ לִישִׁ שׁ הַשְּׁ יוָן ידֶָיךָ, כּוֹננְוּ אֲדנֹיָ מִקְדָּ כֵּ  

רֶגַע בְּ מְאִימְרָא שֶׁ אִים כִּ מַיָּא עַננְיֵ עִם בָּ לְאַרְצֵנוּ שְׁ  
ה דוֹשָׁ  .הַקְּ

To Jerusalem the holy city, to the holy mountain, and to the 
Third Holy Temple. 

 
לַיםִ קֹּדֶשׁ, עִיר לִירוּשָׁ קֹּדֶשׁ לְהַר הַ שׁ וּלְבֵית הַ קְדָּ הַמִּ  
י לִישִׁ  .הַשְּׁ

And we continue with all the matters of Chanukah in the place 
where they lit the Chanukah lamps the first time, when they lit 
lamps in the courtyards of Your holiness. 

 
יכִים כָל וּמַמְשִׁ קוֹם חֲנכָּה עִניְנְיֵ בְּ בּוֹ בַּמָּ הִדְלִיקוּ שֶׁ  

עַם חֲנכָּה נרֵוֹת פַּ הִדְלִיקוּ הָרִאשׁוֹנהָ, בַּ נרֵוֹת שֶׁ  
חַצְרוֹת ךָ בְּ קָדְשֶׁ . 

[NOTE Summary:​
The Rebbe opens by grounding all of reality in the opening words of the Torah, “In the beginning God created 
the heavens and the earth,” emphasizing that the entire universe, from the highest heavens to the most distant 
corner of the earth, was created by the Holy One blessed be He and exists for a single purpose: that every Jew 
live according to the Torah in all aspects of life. Even a simple daily act, such as drinking water, becomes an 
expression of this truth when preceded by a blessing that acknowledges that everything comes into being 
through God’s word. 

This idea of revealing Godliness within the physical world is symbolized by light. The Rebbe explains that 
mitzvot are called light because they illuminate darkness, not by removing it, but by transforming it. This is 
expressed most tangibly in the mitzvah of lighting lamps, especially the Chanukah lamp, which creates physical 
light in a place that was previously dark. Shabbat candles bring peace into the home and allow Torah life to 
continue even at night. Chanukah candles go further, shining outward and illuminating the public domain. 

Chanukah possesses unique qualities. It commemorates a miracle that occurred specifically when Torah 
observance was opposed, highlighting the eternal victory of Torah and mitzvot even under conditions of 
spiritual darkness. The structure of the mitzvah, adding an additional light each night, teaches that holiness 
must constantly increase, day by day, and that this growth affects not only the individual but the entire span of 
time and the entire year. A central theme of the talk is publicizing the miracle on a global scale. The Rebbe 
points to the modern use of satellite technology, which allows a single act, such as lighting a Chanukah candle 
in one place, to be seen instantly across the world. This demonstrates both the unity of the Jewish people, 
scattered across continents yet bound by one Torah and one God, and the power of a single Jew, even a child, to 
illuminate the entire world. 
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The Rebbe further explains that this technological ability reflects a deeper spiritual truth: every action of a Jew 
affects all of creation, in heaven and on earth. God revealed new means within creation so that this 
interconnectedness could be grasped even on a physical level. Through these tools, people can assist one 
another immediately, whether through spiritual encouragement or tangible help, such as transferring funds for 
charity across vast distances in an instant. Chanukah is then presented as directly connected to the true and 
complete redemption. The miracle of the oil in the Temple Menorah serves as a preparation for the dedication 
and lighting of the Menorah in the Third Temple. Increasing Torah and mitzvot, especially through Chanukah 
lights publicized worldwide, hastens the arrival of Mashiach. 

The Rebbe emphasizes that charity has a unique power to bring the redemption closer. Even the giving of a 
single coin by one Jew can tip the balance of the entire world toward merit and salvation. Accordingly, the 
Rebbe instituted the immediate distribution of coins and bills after the talk, enabling everyone present to fulfill 
the mitzvah of charity without delay. The maamar concludes with a vision of immediate redemption: the 
rebuilding and dedication of the Third Temple, the restoration of the sacrificial service, and the ingathering of 
the Jewish people from all corners of the world, arriving instantly with the clouds of heaven, to Jerusalem, the 
Holy City, and the Holy Temple. 

Practical Takeaway:​
Every Jew, regardless of age or circumstance, possesses the power to illuminate the world. By adding light 
through Torah, mitzvot, Chanukah candles, and acts of charity, and by using all available means to spread that 
light outward, one actively hastens the redemption. No action is small, and no moment should be delayed. 

Chassidic Story:​
During one Chanukah in the late twentieth century, a young child stood next to his father at a public menorah 
lighting broadcast live across continents. Nervous and unsure, the child asked quietly whether his small candle 
truly mattered when the world was so large and dark. The father pointed to the screen showing Jews in distant 
countries watching the same flame and said, “That one light is already in all those places.” 

Years later, one of the viewers from a faraway land recalled that moment as the first time he felt personally 
connected to Jewish life. He later returned to observance and became involved in teaching Torah to others. The 
child never knew the effect of his candle, but his simple act had crossed oceans, igniting a chain of light that 
continued to grow. 

TPX: Chanukah Light, Psychological Agency, and Global Impact 

Core Teaching​
The Rebbe reframes Chanukah as a lesson in psychological agency. Light is not only a metaphor for holiness. It 
is a model for how change actually works. One small, intentional action alters an entire environment. In 
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therapeutic language, this is the move from perceived helplessness to active agency. A single person, even a 
child, can initiate meaningful change that radiates outward far beyond the original context. 

Chanukah candles do not argue with darkness. They do not analyze it or negotiate with it. They introduce light, 
and darkness retreats automatically. This mirrors a key psychological principle: healthy behavior does not wait 
for ideal emotional conditions. Action precedes clarity. When a person acts in alignment with values, the 
internal state follows. 

Light as Behavioral Intervention​
From a psychological standpoint, the Rebbe is describing a behavioral activation model grounded in Torah. 
Lighting a candle is a concrete, embodied action. It requires presence, timing, and follow through. Each night 
adds another candle, reinforcing consistency and growth. This incremental increase mirrors habit formation and 
identity reinforcement. You do not aim for transformation in one leap. You add one unit of light today, then 
another tomorrow. 

The emphasis on placing the Chanukah light outside reflects a critical therapeutic insight. Growth that remains 
private stagnates. When values are expressed outwardly, behavior becomes integrated into identity. The act 
shifts from something I do to something I am. 

Technology and Interconnection​
The Rebbe’s discussion of satellites anticipates modern systems thinking. Human beings are not isolated units. 
We are nodes in a network. An action in one location affects distant points instantly. Psychologically, this 
counters the distortion of insignificance. Many people underestimate their impact because they evaluate 
themselves in isolation. The Rebbe insists on a relational model of meaning. Your behavior matters because the 
system responds to it. 

This applies equally to emotional support, generosity, and moral leadership. A single supportive action can 
stabilize an entire relational field. Charity is highlighted because it converts inner intention into measurable 
external impact. It grounds spirituality in action. 

Redemption as Psychological State​
Redemption is not presented only as a future event. It is a lived process. In therapeutic terms, redemption 
begins when a person experiences coherence between belief, action, and purpose. The Rebbe teaches that 
increasing light accelerates redemption because clarity and alignment reduce fragmentation. When individuals 
act from values, systems reorganize around health. 

Charity is emphasized because it bypasses overthinking. It is immediate. It creates movement. In therapy 
language, it disrupts rumination and restores momentum. Even a single coin changes the balance because it 
represents choice over paralysis. 

Powered By: ChassidusNow.com 
14 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Beis​

 חֲנכָּה
 

Practical Integration​
When feeling overwhelmed, do not wait for certainty. Light one candle. Choose one value aligned action and 
execute it today. Make it visible. Share it. Let it ripple. Tomorrow, add another. Do not measure impact 
emotionally. Trust the system effect. 

Modern Stor​
A software engineer working remotely during a period of burnout felt disconnected and ineffective. Global 
problems felt abstract and unmanageable. One evening during Chanukah, he decided to donate a small amount 
online to a relief fund and then sent a brief message to a colleague asking how they were coping. 

Within minutes, the colleague responded, relieved and grateful, sharing that the message arrived during a 
particularly difficult moment. That conversation reopened collaboration. Weeks later, the engineer learned that 
the donation helped fund emergency supplies delivered within hours. 

Nothing dramatic changed that night. No fireworks. But the sense of paralysis lifted. One action restored 
agency. Another followed. The burnout eased not because the world improved, but because light was 
introduced into motion. 

That is Chanukah psychology. One candle. Then another. And the darkness does not get a vote.​
END NOTE] 
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